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  Заңды тұлғалар үшін жинақ салымын орналастыруға  келісім-шарт 

 

 Договор на размещение сберегательного вклада для юридических лиц 

 «     »       20      ж. 

 

«     »       20      г. 

 

 Бұдан әрі «Банк» деп аталатын «AltynBank» АҚ (China CITIC Bank Corporation 

Ltd ЕБ) атынан      негізінде әрекет ететін     бір тараптан және  

 

АО «AltynBank» (ДБ China CITIC Bank Corporation Ltd именуемое в дальнейшем 

«Банк», с одной стороны, в лице      , действующего на основании      , и 

 

 бұдан әрі «Клиент» деп аталатын             негізінде әрекет ететін         екінші 

тараптан,  

     , именуемое в дальнейшем «Клиент», в лице      , действующего на 

основании      ,с другой стороны,  

 бірге «Тараптар», ал жеке алғанда «Тарап» немесе жоғарыда көрсетілгендей болып 

аталатындар бұдан әрі «Шарт» деп аталатын осы Икемді шарттары бар мерзімді 

банктік салым шартын жоғарыда көрсетілген күні төмендегілер туралы жасасты: 

 

совместно именуемые в дальнейшем «Стороны» и по отдельности - «Сторона» или 

- как указано выше, заключили настоящий Договор на размещение сберегательного 

вклада для юридических лиц, именуемый в дальнейшем «Договор», в 

вышеуказанную дату, о нижеследующем: 

 

1 Шарттың мәні Предмет Договора 

1.1.  Банк Салымды Клиенттен қабылдауға және Шарт пен Жалпы шарттарда көзделген 

мөлшерде және тәртіпте Салым бойынша сыйақыны төлеуге, және Шартпен, Жалпы 

шарттармен және Қазақстан Республикасының заңнамасымен көзделген талаптар, 

тәртіп пен мерзімдер бойынша Салымды қайтаруға міндеттенеді. 

 

Банк обязуется принять Вклад от Клиента, выплатить по нему вознаграждение в 

размере и порядке, предусмотренные Договором и Общими Условиями, и 

возвратить Вклад на условиях, в порядке и сроки, предусмотренные настоящим 

Договором, Общими Условиями и Действующим законодательством. 

 

1.2. Осы Шартта Клиенттің Банктегі Жинақ ақша шотын ашудың және оған қызмет 

көрсетудің елеулі шарттары бар. Тараптар Жинақ ақша шотын ашуға және оған 

қызмет көрсетуге қатысты барлық басқа шарттарды оларға енгізілген барлық 

өзгертулермен және толықтырулармен бірге «Altyn Bank» АҚ-да заңды тұлғаларға 

банктік қызмет көрсетудің Жалпы шарттарында (бұдан әрі – «Жалпы шарттар») 

белгілейді. 

Настоящий Договор содержит существенные условия открытия и обслуживания 

Сберегательного счета Клиента в Банке. Все прочие вопросы, относительно порядка 

и условий открытия и обслуживания Сберегательного счета и иные положения 

определяются Сторонами в Общих Условиях банковского обслуживания 

юридических лиц в АО «Altyn Bank» (ДБ Сhina CITIC Corporation Ltd), со всеми 

изменениями и дополнениями в них (далее – «Общие Условия»). 

 

1.3. Анықтамасы осы Шартта тікелей көрсетілген терминдерден басқа, осы Шартта бас 

әріппен жазылатын терминдердің анықтамалары Жалпы шарттарда көрсетілген.  

Определения терминов, используемых в настоящем Договоре с заглавной буквы, 

содержатся в Общих Условиях, за исключением терминов, определение которых 

содержится непосредственно в настоящем Договоре. 

 

1.4. Банк осы Шарттың және Клиент  Жинақ ақша шотын ашуға және жүргізуге қажетті  

Жалпы ережелерде және Қолданыстағы заңнамада қарастырылған барлық 

құжаттарды ұсынған жағдайда Клиентке №_____________________ Жинақ ақша 

шотын ашады (бұдан әрі –  «Жинақ ақша шоты»).  

Банк, на основании настоящего Договора, и при предоставлении Клиентом всех 

документов, необходимых для открытия и ведения Сберегательного счета, как 

предусмотрено Общими Условиями и Действующим законодательством, открывает 

Клиенту Сберегательный счет №__________________________ (далее – 

«Сберегательный счет»), Клиент передает, а Банк принимает на Сберегательный 
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Клиент Ақшаны береді, ал Банк осы Шарттың 2.2. тармағында көрсетілген 

салымның бастапқы сомасының және келесі қосымша жарналардың (бұдан әрі –  

«Салым»)   мөлшеріндегі Ақшаны Жинақ ақша шотына Шарттың 2.4. тармағында 

көрсетілген мерзімге қабылдайды. 

  

счет Деньги в размере первоначальной суммы вклада, указанной в пункте 1.5. 

настоящего Договора, и последующих дополнительных взносов (далее – «Вклад»)  

на срок, указанный в пункте 1.7. настоящего Договора. 

 

1.5. Бастапқы Салым сомасы:       Первоначальная сумма Вклада: 

1.6. Валюта:       Валюта:       

1.7. Салым мерзімі:       күні/айы/жылдан       күні/айы/жылға дейін Срок Вклада: с       дд/мм/гггг до        дд/мм/гггг 

1.8. Сыйақы мөлшерлемесі осы Шарттың 1-ші Қосымшада орнатылады. Размер вознаграждения устанавливается в Приложении 1 к настоящему Договору. 

 

1.9. 

 

Жылдық тиімді сыйақы мөлшерлемесі осы Шарттың 1-ші Қосымшада орнатылады. Годовая эффективная ставка вознаграждения устанавливается в Приложении 1 к 

настоящему Договору. 

 

1.10. Банк алатын және жылдық тиімді мөлшерлеме 

есебіне кіретін комиссиялар: 0 

Комиссионное вознаграждение, взимаемое Банком и включаемое в расчет годовой 

эффективной ставки: 0 

 

1.11. Клиент осы Шартпен  Банкке  дебеттелген соманы Банк осы мақсаттарға ашқан 

Жинақ ақша шотына кейін Салым ретінде орналастыруы үшін Клиенттің осы 

тармақта көрсетілген Ағымдағы шотын Салымның бастапқы сомасына дебеттеуге 

уәкілеттік береді. Клиент ондай Ағымдағы шотта Салымның көрсетілген бастапқы 

сомасының болуын қамтамасыз етуге міндеттенеді. 

Клиенттің Ағымдағы шоты №      

 

Настоящим Клиент уполномочивает Банк дебетовать Текущий счет Клиента, 

указанный в настоящем пункте, на первоначальную сумму Вклада для 

последующего размещения дебетованной суммы в качестве Вклада на открытом 

Банком для этих целей Сберегательном счете. Клиент, в свою очередь, обязуется 

обеспечить на таком Текущем счете наличие указанной первоначальной суммы 

Вклада. 

Текущий счет Клиента №      

 

1.12. Егер Клиент тиісті өтінімде өзгеше көрсетпеген болса, Банк Салым сомасын және 

ол бойынша сыйақыны Клиенттің Банктегі №     Ағымдағы шотына аудару 

арқылы қайтарады және төлейді.    

  

Если иное не указано Клиентом в соответствующей заявке, возврат сумм Вклада и 

выплата вознаграждения по нему производится Банком на Текущий счет Клиента № 

      в Банке. 
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1.13. Есептеу базасы: нақты күнтізбелік күндер /365 күнтізбелік күндер. База начисления: фактическое количенство дней в месяце / 365 календарных дней в 

году. 

 

2 Жинақ ақша шотына қызмет көрсету шарттары 

 

Условия обслуживания Сберегательного счета 

 

2.1. Клиенттің Банктегі Жинақ ақша  шотындағы ақшасына билік жүргізу тәртібі, 

сондай-ақ Банктің Жинақ ақша  шотына қызмет көрсету шарттары Жалпы 

ережелерде және Тараптардың осы Шартта бекітілген уағдаластықтарында 

белгіленеді. 

 

 

Порядок распоряжения Деньгами Клиента, находящимися на Сберегательном счете 

в Банке, а также условия оказания Банком услуг в рамках обслуживания 

Сберегательного счета определяется Общими Условиями и договоренностями 

Сторон, закрепленными настоящим Договором. 

 

2.2. Салым бойынша Салым валютасында қосымша жарна (жарналар) қабылдау 

қарастырылған. Салымның мөлшері қосымша жарнаның (жарналардың) сомасына 

көбейтілетін болады. Клиент қосымша жарна (жарналар) салуды қағаздағы жазбаша 

Өтінімнің (осы Шартқа 3-қосымшаның қалыбы бойынша) негізінде немесе Altyn 

Online электрондық банкинг арнасы бойынша  жүзеге асырады. Өтінім Банк алған 

соң 5 (бес) Жұмыс күнінің ішінде орындалады. 

 

 

По Вкладу предусмотрен прием дополнительного(ых) взноса(ов) в валюте Вклада. 

Размер Вклада будет увеличен на сумму дополнительного(ых) взноса(ов). Внесение 

дополнительного(ых) взноса(ов) осуществляется Клиентом на основании 

письменной Заявки Клиента (по форме Приложения 3 к настоящему Договору) на 

бумажном носителе или по каналу электронного банкинга Altyn Online, которая 

исполняется Банком в течение 5 (пяти) Рабочих дней с даты ее получения Банком. 

 

2.3.  Жинақ салымы бойынша ішінара алу қарастырылмаған.  По Вкладу не предусмотрено частичное изъятие Клиентом суммы Вклада. 
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2.4. 
Салым мерзімін ұзарту қарастырылмаған. Салым мерізімі аяқталған соң Салым 

қайтарылады, ал Салым бойынша сыйақы төлеу 1-қосымшада қарастырылған 

тәртіпте,  Қолданыстағы заңнамаға сәйкес төлем көзінде ұсталынып қалынатын 

тиісті салықтар ұсталғаннан кейін жүргізіледі. 

 

Пролонгация срока Вклада не предусмотрена. Возврат Вклада производится в дату 

завершения срока Вклада, а выплата вознаграждения по Вкладу производится в 

порядке, предусмотренном в Приложении 1, после удержания соответствующих 

налогов, удерживаемых у источника выплаты, в соответствии с Действующим 

законодательством. 

 

3 
Салым бойынша сыйақы есептеу  

және төлеу тәртібі 

 

Порядок начисления и  

выплаты вознаграждения по Вкладу  

 

3.1 Банк Шарттың 1-ші Қосымшада көрсетілген мөлшерлемеде операциондық күннің 

соңындағы Салым қалдығының сомасына, бірақ максималды баланстан көп емес, 

күнделікті сыйақы есептейді.  

Банк начисляет вознаграждение по ставке, указанной в Приложении 1 к настоящему 

Договору, на ежедневной основе на сумму фактического остатка Вклада на конец 

операционного дня. 

 

3.2. Салым сыйақысы салым сомасының жинақтау шотына түскен күнінен бастап 

есептеледі және 2.4 б. көрсетілген Салым мерзімі аякталғанннан кейін төленеді. 

Есептелген сыйакы Салым сомасын көбейтпейді. 

Вознаграждение по Вкладу начисляется со дня поступления суммы Вклада на 

Сберегательный счет на фактическую сумму Вклада и выплачивается в порядке, 

установленном в Приложении 1 настоящего Договора. Начисленное 

вознаграждение не увеличивает сумму Вклада. 

4 
Салым сомасын мерзімінен бұрын талап ету / алу жағдайлары. 

Сыйақыны қайта есептеу 

 

Случаи досрочного истребования/ изъятия сумм Вклада. Перерасчет 

вознаграждения 

 

4.1.  Мерзімді депозит мерзімінен бұрын тоқтатылған жағдайда, Банк салымның 

қалдықтарын өтінім берген күннен бастап 30 күнтізбелік күннен ерте емес мерзімде 

қайтарады, ал есептелген сыйақы белгіленген шарттары бар мерзімді салымдар үшін 

белгіленген мөлшерлеме бойынша қайта есептеледі сондай ақ қолданыстағы 

заңнамаға сәйкес төлем көзінде ұсталынып қалынатын тиісті салықтар ұсталғаннан 

кейін жүргізіледі. Мерзімді депозит мерзімінен бұрын тоқтатылған жағдайда, 

қағаздағы жазбаша Өтінімнің (осы Шартқа 2-қосымшаның қалыбы бойынша) 

негізінде немесе Altyn Online электрондық банкинг арнасы бойынша  жүзеге 

асырады. Өтінім Банк алған соң 5 (бес) Жұмыс күнінің ішінде орындалады. 

 

Клиент имеет право на досрочный полный возврат Сберегательного вклада. С 

момента подачи заявки Клиентом, Банк не ранее 30-ти календарных дней 

возвращает Вклада , а Договор считается расторгнутым. При этом начисленное 

вознаграждение пересчитывается по ставке, установленной по срочным вкладам в 

Банке с фиксированными условиями после удержания соответствующих налогов, 

удерживаемых у источника выплаты, в соответствии с Действующим 

законодательством. Досрочный возврат Вклада осуществляется на основании 

письменной Заявки Клиента (по форме Приложения 2 к настоящему Договору) на 

бумажном носителе или по каналу электронного банкинга Altyn Online. 

 

4.2. Банктің үшінші тұлғалардың Жинақ ақша  шотынан сомаларды алу туралы талабын 

орындауының нәтижесінде Жинақ ақша  шоты жабылады, ал Шарт бұзылған болып 

саналады. Есептелген сыйақы белгіленген шарттары бар мерзімді салымдар үшін 

В случае исполнения Банком требований третьих лиц об изъятии сумм со 

Сберегательного счета, Сберегательный счет закрывается, а Договор считается 

расторгнутым, при этом начисленное вознаграждение пересчитывается по ставке, 
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белгіленген мөлшерлеме бойынша қайта есептеледі сондай ақ қолданыстағы 

заңнамаға сәйкес төлем көзінде ұсталынып қалынатын тиісті салықтар ұсталғаннан 

кейін жүргізіледі. 

установленной по срочным вкдладам в Банке с фиксированными условиями после 

удержания соответствующих налогов, удерживаемых у источника выплаты, в 

соответствии с Действующим законодательством.  

5 Шарттың күшінде болу мерзімі.  

Жинақ ақша шотын жабу 

 

Срок действия Договора.  

Закрытие Сберегательного счета 

 

5.1. 
Осы Шарт оған екі Тарап та қол қойған күннен күшіне енеді.  

 

Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания обеими Сторонами.  

 

5.2. 
Банк Жинақ ақша  шотын осы Шартқа сәйкес Салымның толық сомасын қайтарған 

күні жабады. Банкке Жинақ ақша шотын жабу үшін Клиенттен қосымша өкілеттік 

қажет емес. 

 

Банк закрывает Сберегательный счет в день возврата полной суммы Вклада в 

соответствии с настоящим Договором. Дополнительного полномочия Банку от 

Клиента на закрытие Сберегательного счета не требуется. 

 

5.3. Клиент Банкке Клиенттен қосымша өтінішсіз Салым мен сыйақы сомасын төлеуге 

және де бұл банктік салымның түрін қабылдауды тоқтатқан жағдайда Банк 

тарапынан Жинақ шотын жабуға уәкілеттік береді. Бұл жағдайда Клиент Банкті 

Салым мен сыйақы сомасын Банктегі ағымдағы шотқа төлеуді уәкілеттік етеді. 

Клиент уполномочивает Банк без получения дополнительных заявлений от Клиента 

выплатить сумму Вклада и начисленное вознаграждение, а также закрыть 

Сберегательный счет в случае, прекращения настоящего Договора по инициативе 

Банка при прекращении Банком приема данного вида банковского Вклада. При 

этом, Клиент уполномочивает Банк выплатить сумму Вклада и вознаграждения на 

Текущий счет Клиента в Банке. 

 

5.4. Қолданыстағы заңнамаға сәйкес Салымдағы Ақша тұтқындалған және/немесе 

Жинақ ақша шотындағы шығыс операциялары тоқтатыла тұрған жағдайда, Салым 

Ақша тұтқыннан босатылғаннан /  шығыс операциялары тоқтата тұру туралы 

өкімнің күші жойылған соң қайтарылады.  

 

В случае, если на Деньги, находящиеся во Вкладе, наложен арест и/или 

приостановлены расходные операции на Сберегательном счете в соответствии с 

Действующим законодательством, выплата Вклада производится после снятия 

ареста/ отзыва распоряжения о приостановлении расходных операций. Настоящее 

условие не распространяется на случаи, когда срок ареста либо приостановления 

расходных операций превышает срок Вклада. 
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5.5. 
Қолданыстағы заңнамада қарастырылған жағдайларды қоспағанда, орындалмаған 

қаржылық немесе өзге міндеттемелер бар болған кезде осы Шартты бұзуға, ал 

Жинақ ақша шотын жабуға болмайды.    

Настоящий Договор не может быть расторгнут, а Сберегательный счет закрыт, при 

наличии неисполненных финансовых и иных обязательств, за исключением случаев, 

предусмотренных Действующим законодательством. 

 

5.6. 
Банк Жинақ ақша шотын жабу кезінде Қолданыстағы заңнамада белгіленген 

мерзімде салық комитетіне хабарлайды. 

 

При закрытии Сберегательного счета Банк уведомляет налоговый комитет в сроки, 

установленные Действующим законодательством. 

 

5.7. 
Жинақ ақша шоты жабылған күннен бастап осы Шарттың күші тоқтатылады. 

 

С даты закрытия Сберегательного счета действие настоящего Договора 

прекращается. 

 

6 Өзге талаптар Иные условия Договора 

 

6.1. Клиент алаяқтықты болдырмауды, аудит жүргізуді, кез-келген үшінші тұлғаларға 

қызметтер көрсетуді, қарызды өндіріп алуды, уәкілетті мемлекеттік органның 

сұрауын қанағаттандыруды, Қазақстан Республикасынан тыс жерлерде 

процессингтік (компьютерлік) орталықтардың қызметтерін алуды, Салымшының 

тапсырмаларын орындауды және Клиентпен өзге шарттарды орындауды қоса, кез-

келген мақсаттар үшін Банктің Клиент және оның операциялары туралы ақпаратты 

Банктің акционер, Банктің үлестес тұлғаларына, Банктің акционерлік тобының 

үлестес компанияларына, үшінші тұлғаларға өз қалауы бойынша беруіне шартсыз 

келісімін береді. Клиент туралы ақпаратты жинаудың, өңдеудің және ашудың 

толығырақ тәртібі Клиент қол қойған және Банк ризалық берген, Клиент туралы 

ақпаратты жинау және пайдалану, қаржылық қылмыстардың тәуекелдерін басқару 

және салықтық заңнаманы сақтау туралы ережелермен және шарттармен реттеледі.  

Клиент настоящим безотзывно дает согласие Банку по его усмотрению передавать 

Акционеру Банка, аффилированным  лицам  Банка, аффилированным компаниям 

Группы Акционера Банка, третьим лицам информацию о Клиенте и его операциях 

для любых целей, включая предотвращение мошенничества, аудита, 

предоставление услуг любым третьим лицом, взыскания долга, удовлетворения 

запроса уполномоченного государственного органа, предоставления услуг 

процессинговыми (компьютерными) центрами за пределами Республики Казахстан, 

выполнения поручений Клиента и выполнение иных договоров с Клиентом.  

Более подробный порядок сбора, обработки и раскрытия информации о Клиенте 

регулируется Положениями и Условиями о сборе и использовании информации о 

Клиенте, деятельности по управлению рисками финансовых преступлений и 

соблюдению налогового законодательства, подписанными Клиентом и 

акцептованными Банком. 

 

6.2. Осы Шарт  Қазақстан Республикасының Азаматтық кодексінің 389 бабының 

талаптарына сәйкес жасалатын Жалпы ережелерге қосылу шарты болып табылады. 

Клиент осы Шартқа қол қою арқылы Жалпы ережелерге тұтас қосылады. 

Ол кезде Жалпы ережелер, Банктің Тарифтері, осы Шарт және Клиенттің мерзімді 

салымды орналастыруға Өтініші тек бір құжат ретінде қарастырылуы мүмкін.  

 

Настоящий Договор является договором присоединения к Общим Условиям, 

заключаемым в соответствии с требованиями статьи 389 Гражданского кодекса 

Республики Казахстан. Настоящим Клиент путем подписания настоящего Договора 

присоединяется к Общим Условиям в целом.   

При этом, Общие Условия, Тарифы Банка, настоящий Договор могут 

рассматриваться исключительно в качестве единого документа. 

 

6.3. Клиент келесі мәселелерді растайды: Настоящим Клиент подтверждает, что: 
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- Жалпы ережелерде Клиент үшін қандай да бір ауыртпалықты,  Клиент саналы 

түсінетін мүдделеріне байланысты қабылдамайтындай шарттар жоқ  және Банк 

Клиенттің Жалпы ережелердегі шарттарды анықтауға қатысуына тыйым салған 

және/немесе оны шектеген  жоқ; 

- Клиент Банктің WEB-сайтында жарияланған Жалпы ережелермен толық танысты 

және олармен толық келіседі. 

 

- Общие Условия не содержат каких-либо обременительных для Клиента условий, 

которые он, исходя из своих разумно понимаемых интересов, не принял бы, и 

Клиент подтверждает, что Банк не запрещал и/или не ограничивал Клиента 

участвовать в определении условий, содержащихся в Общих Условиях;  

- Клиент полностью ознакомился с Общими Условиями, размещенными на WEB-

сайте Банка, и согласен с ними полностью.  

 

6.4. Осы Шарттың ережелері мен Жалпы ережелердің арасында қарама-қайшылықтар 

болған жағдайда осы Шарттың басымдылығы бар.  

 

В случае наличия противоречий между настоящим Договором и Общими 

Условиями, приоритет имеет настоящий Договор. 

 

6.5. 

 

 

Осы шарт екі түпнұсқалық данада, әрбір данасы қазақ және орыс тілдерінде, 

Тараптардың әрқайсысы үшін бір-бір данадан жасалған. Қарама-қайшылық 

жағдайында, орыс тіліндегі Шарттың мәтіні басым күшті иеленеді.  

 

Настоящий Договор составлен в двух подлинных экземплярах, каждый экземпляр 

на казахском и русском языках, по одному экземпляру для каждой из Сторон. В 

случае противоречий, текст Договора на русском языке имеет превалирующую 

силу. 

 

 

Банк / Банк / Bank: 

 

БСН/ БИН/ BIN 980740000057 

Клиент / Клиент / Customer: 

 

БСН/ БИН/ BIN       

«Altyn Bank» АҚ (China Citic Bank Corporation Ltd ЕБ) / 

АО «Altyn Bank» (ДБ China Citic Bank Corporation Ltd) / 

JSC “Altyn Bank” (SB of China Citic Bank Corporation Ltd) 

      

Заӊды мекен-жайы / Юридический адрес / Legal address: 

Қазақстан Республикасы, Алматы қаласы, A05A1B9, Абай даңғылы, 109 В / 

Республика Казахстан, город Алматы, A05A1B9, проспект Абая, 109 В /  

109 V, Abay avenue, Almaty, A05A1B9, Republic of Kazakhstan 

Заӊды мекен-жайы / Юридический адрес / Legal address: 

      

Тел / Тел / Tel: +7 (727) 2596900 Факс / Факс / Fax: +7 (727) 2596902 Тел / Тел / Tel:       Факс / Факс / Fax:       
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______________________________ 

      

      

(қолы және мөр) / (подпись и печать) / (signature and stamp) 

 

 

______________________________ 

      

      

(қолы және мөр) / (подпись и печать) / (signature and stamp) 
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1-қосымша  

Приложение 1 

Appendix 1 

Условия по выплате вознаграждения 

Условие Ставка вознаграждения 

Размер годовой ставки вознаграждения:      % 

Годовая эффективная ставка вознаграждения на сумму Вклада:                   % 

Размер годовой ставки вознаграждения в случае если на Деньги, находящиеся во Вкладе, наложен арест и/или приостановлены 

расходные операции на Сберегательном счете: 

                 % 

При досрочном возврате Вклада годовая ставка вознаграждения пересчитывается по ставке, установленной по срочным вкладам в 

Банке с фиксированными условиями после удержания соответствующих налогов, удерживаемых у источника выплаты, в 

соответствии с Действующим законодательством 

Стандартные ставки 

вознаграждения 

размещены на WEB-сайте 

банка www.altyn-i.kz  

Порядок выплаты вознаграждения: в конце срока 

  

  

  

____________________________________ 

Банк / Банк / Bank: 

 

БСН/ БИН/ BIN 980740000057 

Клиент / Клиент / Customer: 

 

БСН/ БИН/ BIN       

«Altyn Bank» АҚ  (China Citic Bank Corporation Ltd ЕБ) / 

АО «Altyn Bank» (ДБ China Citic Bank Corporation Ltd) / 

JSC “Altyn Bank” (SB China Citic Bank Corporation Ltd) 

      

Заӊды мекен-жайы / Юридический адрес / Legal address: 

Қазақстан Республикасы, Алматы қаласы, A05A1B9, Абай даңғылы, 109 В / 

Республика Казахстан, город Алматы, A05A1B9, проспект Абая, 109 В /  

109 V, Abay avenue, Almaty, A05A1B9, Republic of Kazakhstan 

Заӊды мекен-жайы / Юридический адрес / Legal address: 

      

http://www.altyn-i.kz/
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Тел / Тел / Tel: +7 (727) 2596900 Факс / Факс / Fax: +7 (727) 2596902 Тел / Тел / Tel:       Факс / Факс / Fax:       

 

 

 

______________________________ 

      

      

(қолы және мөр) / (подпись и печать) / (signature and stamp) 

 

 

 

______________________________ 

      

      

(қолы және мөр) / (подпись и печать) / (signature and stamp) 
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Қосымша 2 

Приложение 2 

Appendix 2 

 

Заявка на досрочный возврат Вклада 

 

 

Компания      , БИН      , просит АО «Altyn Bank» (ДБ China Citic Bank Corporation Ltd) досрочно вернуть Вклад в валюте       со сберегательного счета №      и зачислить 

данную сумму на текущий счет компании: №     . 

 

 

________________________________________ 

  ФИО    

  Должность    

 

________________________________________ 

  ФИО    

  Должность    

 

(Печать компании) 
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Қосымша 3 

Приложение 3 

Appendix 3 

 

 

Заявка на частичное пополнение Вклада 

 

 

Компания      , БИН      , просит АО «Altyn Bank» (ДБ China Citic Bank Corporation Ltd) пополнить сберегательный счет №       на сумму ( сумма прописью  ) в валюте        

с текущего счета компании: №     . 

 

________________________________________ 

  ФИО    

  Должность    

 

________________________________________ 

  ФИО    

  Должность    

 

 

 


